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Аннотация 

 Курс теории и практики перевода содержит 

обучающие материалы теоретического 

обоснования и практической направленности с 

целью развития знаний, умений и навыков 

письменного и устного перевода. Практика 

примеров, предлагаемых обучающимся в рамках 

курса, направлена на развитие способностей 

перевода с иностранного (английского) на русский 

и с русского на иностранный как образцов научно-

технического, социально-ориентированного, 

специализированно-описательного, так и 

повседневно-бытового текстов. Вокабулярные 

особенности текстовой направленности 

рекомендуется рассматривать в плане специфики 

словарного обеспечения (словари общего и 

специального назначения). Основные положения 

теории перевода подкреплены практикой 

примеров двуязычного содержания каждой 
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лекции. Самостоятельная работа предполагает 

закрепление полученных знаний.  
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